
  

ـ اصول و رهنمودهاي اساسي درباره حق دادخواهي و جبـران خسـارت بـراي قربانيـان مـوارد نقـض فـاحش          ۶٠/١۴٧

  ه المللي بشر دوستان المللي حقوق بشر و نقص شديد قانون بين قانون بين

  

   ، مجمع عمومي

، سـاير اسـناد مربـوط بـه     ٢المللي مربـوط بـه حقـوق بشـر     هاي بين ، ميثاق١اعلاميه جهاني حقوق بشر  به پيروي از منشور ملل متحد،

  ،٣حقوق بشر و اعلاميه و برنامه اقدام وين

  

المللي حقوق بشر و  احش قانون بينها و جبران خسارت براي قربانيان موارد نقض ف ضمن تاييد اهميت رسيدگي به مساله دادخواهي

  المللي، مند و آامل در سطوح ملي و بين المللي بشر دوستانه به روشي نظام موارد نقض جدي قانون بين

المللـي عهـد خـود را     هـا و جبـران خسـارت، جامعـه بـين      با اذعان به امور فوق، با شناسايي حق قربانيان براي برخورداري از دادخواهي

  .آند الملل را در اين زمينه تاييد مي ، و بار ديگر حقوق بين هاي آينده انسان حفظ آردن رنج قربانيان، بازماندگان و نسلدرباره برطرف 

با يادآوري تصويب اصول و رهنمودهـاي اساسـي دربـاره حـق دادخـواهي و جبـران خسـارت بـراي قربانيـان مـوارد نقـض فـاحش قـانون              

 ١٩مورخ  ٣۵/٢٠٠۵بشر دوستانه به وسيله آميسيون حقوق بشر در قطعنامه  يللمال ون بينالمللي حقوق بشر و نقض شديد قان بين

توصـيه    خود آه در آن شورا به مجمع عمـومي  ٢٠٠۵ژوييه  ٢۵مورخ  ٣٠/٢٠٠۵و شوراي اقتصادي و اجتماعي در قطعنامه ۴ ٢٠٠۵آوريل 

  آرد اصول و رهنمودهاي اساسي را تصويب آند،

  

المللي حقوق بشر  ساسي درباره حق دادخواهي و جبران خسارت براي فربانيان موارد نقض فاحش قانون بينـ اصول و رهنمودهاي ا١

  المللي بشردوستانه را آه به قطعنامه حاضر ضميمه شده به تصويب برساند؛ و نقض شديد قانون بين

  

احترام بـه آن را تـرويج آننـد و آنهـا را مـورد توجـه اعضـاي قـوه         آند آشورها اصول و رهنمودهاي اساسي را رعايت آنند،  ـ توصيه مي٢

هاي مقننه و قضاييه، قربانيان و نمايندگان آنـان،   مجريه آشور، به ويژه مقامات و مسئولان اجراي قانون و ارتش و نيروهاي امنيتي، قوه

  ها و مردم به طور آلي قرار دهند؛  مدافعان و وآلاي حقوق بشر، رسانه

  

سـازمان ملـل متحـد بـه      هـاي رسـمي   آند براي اطمينان از انتشار اصول و رهنمودهاي اساسـي بـه آليـه زبـان     ر آل تقاضا ميـ از دبي٣

هـاي بـين دولتـي و غيـر دولتـي و بـا گنجانـدن اصـول و          و سـازمان  هـا  دولتترين شكل ممكن، از جمله با انتقال و ابلاغ آنها به  گسترده

  .اقدامات لازم را انجام دهد» المللي گردآوري اسناد بين: حقوق بشر«ان ملل با عنوان رهنمودهاي اساسي در انتشارات سازم

  

  

  مورخ عموميشصت و چهارمين جلسه      

  ٢٠٠۵دسامبر  ١۶                     
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    A٢١٧ (III)نامه  عـ  قط١

  ضميمه  ١xx (A٢٢٠٠(ـ قطعنامه ٢

  بخش اول فصل سوم A/CONF. ٢۴/١۵٧ـ   ٣

، فصل دوم قسـمت الـف نگـاه    ) ٢٣/٢٠٠۵Eو  ١غلطنامه (و غلطنامه چاپي  ٣ضميمه شماره  ٢٠٠۵شوراي اقتصادي و اجتماعي،  ـ به سوابق رسمي ۴

  .آنيد



  پيوست

للي حقـوق بشـر و   الم اصول و رهنمودهاي اساسي درباره حق دادخواهي و جبران خسارت براي قربانيان موارد نقض فاحش قانون بين

  . المللي بشر دوستانه نقض شديد قانون بين

  

  مقدمه

  مجمع عمومي

  

المللـي   المللي حقوق بشر آه در اسناد متعـدد بـين   دادخواهي براي قربانيان موارد نقض قانون بينحق با يادآوري مفاد مربوط به تامين 

المللي حـذف آليـه    ميثاق بين ۶، ماده ٢ي حقوق مدني و سياسيالملل ميثاق بين ٢، ماده ١اعلاميه جهاني حقوق بشر ٨ويژه ماده  به

 ٣٩، و مـاده  ۶رحمانـه، غيرانسـاني و تحقيرآميـز    هـا و رفتـار بـي    آنوانسيون ضد شكنجه و سـاير مجـازات   ١۴، ماده ۵نژادي اشكال تبعيض

ن لاهه درباره قوانين و رسـوم جنـگ در   آنوانسيو ٣اي آه در ماده  المللي بشردوستانه به گونه ، و حقوق بين٧آنوانسيون حقوق آودك 

، و مربـوط بـه   ١٩۴٩اوت  ١٢هاي ژنـو مـورخ    پروتكل الحاقي به آنوانسيون ٩١، ماده ٨)آنوانسيون چهارم( ١٩٠٧اآتبر  ١٨خشكي مورخ 

المللـي   دگاه بـين اساسنامه دا ٧۵و  ۶٨، و مواد ٩ ١٩٧٧ژوئن  ٨مورخ ) پروتكل اول(المللي  محافظت از قربانيان مناقشات مسلحانه بين

  ، درج شده١٠آيفري رم

  ۵، پيوست ٢١٠۶ A (xx)ـ قطعنامه  ۵

   ٢۴٨۴١شماره  ١۴۶۵ـ سازمان ملل متحد، مجموعه معاهدات جلد  ۶

  ٢٧۵٣١، شماره ١۵٧٧ـ همان منبع جلد  ٧

نيويـورك، مطبوعـات دانشـگاه    ( ١٩٠٧و  ١٨٩٩هـاي   هـا و اعلاميـه   المللي، آنوانسيون ـ نگاه آنيد به بنياد وقف آارنگي براي صلح بين  ٨

  ).١٩١۵آآسفورد، 

  ١٧۵١٢، شماره ١١٢۵ـ سازمان ملل متحد، مجموعه معاهدات جلد ٩

 ١۵المللـي آيفـري، رم،    الاختيار دربـاره تاسـيس دادگـاه بـين     ـ سوابق رسمي سازمان ملل درباره آنفرانس نمايندگان ديپلماتيك تام١٠

  قسمت الف) E  .No Sales. ٢. I. ۵انتشارات سازمان ملل (نهايي اسناد: ، جلد اول١٩٩٨ژوييه  ١٧ژوئن تا 

  

هـايي   المللـي حقـوق بشـر آـه در آنوانسـيون      با يادآوري مفاد مربوط به تامين حـق دادخـواهي بـراي قربانيـان مـوارد نقـض قـانون بـين        

، و ١٢آنوانسـيون امريكـايي حقـوق بشـر      ٢۵، مـاده  ١١منشور آفريقا درباره حقوق بشـر و مردمـان    ٧اي ذآر شده، از جمله ماده  منطقه

  ،١٣هاي بنيادي  آنوانسيون محافظت از حقوق بشر و آزادي ١٣ماده 

  

با يادآوري اعلاميه اصول اساسي عدالت براي قربانيان جنايت و سوءاستفاده از قدرت براسـاس تـاملات و مشـاورات بـه عمـل آمـده در       

عمـومي، آـه    مجمع ١٩٨۵نوامبر  ٢٩مورخ  ٣۴/۴٠يت و رفتار با مجرمان، و قطعنامه هفتمين آنگره سازمان ملل درباره پيشگيري از جنا

  مجمع براساس آن، متن توصيه شده به وسيله آنگره را تصويب آرد،

  

با تاييد دوباره اصول قيد شده در اعلاميه اصول اساسـي عـدالت بـراي قربانيـان جنايـت و سوءاسـتفاده از قـدرت، از جملـه ايـن آـه بـا            

ن بايد با رأفت و احترام به حيثيت آنان رفتار شود، و حق آنان براي دسترسي به عدالت و ساز و آارهاي جبران و اصـلاح بـه طـور    قربانيا

آامل رعايت شود، و ايجاد، تقويت و افزايش اعتبارات ملـي بـراي پرداخـت خسـارت بـه قربانيـان همـراه برقـراري مـوثر و سـريع حقـوق            

  ربانيان بايد تشويق شود،مناسب و حق دادخواهي براي ق

  

المللي آيفري رم، ايجاد اصول مربـوط بـه جبـران خسـارت قربانيـان، يـا از بابـت آنـان، از جملـه           با توجه به اين آه اساسنامه دادگاه بين

ن در چارچوب هاي آنا آند، مجمع عمومي آشورهاي طرف را براي تامين منافع قربانيان و خانواده اعاده، غرامت و بازپروري را ايجاب مي

از ايمنـي، رفـاه و   «دهـد   سازد صندوقي از وجوه اماني به وجـود آورنـد، و بـه دادگـاه ماموريـت مـي       اختيارات قضايي دادگاه رم ملزم مي

مراحل دادرسي آه «حمايت به عمل آورد و مشارآت قربانيان را در تمام   »جسمي و رواني، حيثيت و حريم خصوصي قربانيان سايشآ

  .، ميسر سازد»ساسنامه دادگاه رم مناسب باشدبا موازين ا

  

المللي حقوق بشر و نقض  با تاييد اين آه اصول و رهنمودهاي اساسي ذآر شده در اين سند معطوف به موارد نقض فاحش قانون بين

بـه شـمار    آه به علت ما هيت بسيار خطيـر خـود، تـوهين بـه شـرافت و حيثيـت انسـان       است اي  المللي بشردوستانه جدي قانون بين

  آيند،  مي



آورنـد   المللي يا ملي جديدي به وجود نمـي  با تاآيد بر اين آه اصول و رهنمودهاي اساسي ذآر شده در اين سند، تعهدات حقوقي بين

المللي حقـوق   ها براي اجراي تعهدات حقوقي موجود براساس قانون بين ها، تشريفات و شيوه بلكه هدف شناسايي سازوآارها، روش

  اگر چه از نظر ضوابط متفاوت هستند،  ، المللي بشردوستانه تكميلي است انون بينبشر و ق

  

المللـي   المللي براساس تعهـدات بـين   الملل داراي تعهد براي پيگرد قضايي مرتكبان به بعضي از جرايم بين با يادآوري اين آه حقوق بين

بينـي شـده، اسـت، و     المللـي پـيش   هاي قضايي بـين  ل اجراي ارگانهاي قاب آشورها و مقررات قانون ملي يا آن گونه آه در اساسنامه

هاي قضايي ملي تقويـت   الملل را براساس مقررات و رويه يادآوري اين آه وظيفه تحت پيگرد قرار دادن، امكان اجراي تعهدات حقوق بين

  آند، آنندگي حمايت مي و از مفهوم تكميل

  ٢۶٣۶٣شماره  ١۵٢٠ـ سازمان ملل متحد، مجموعه معاهدات، جلد ١١

  ١٧٩۵۵، شماره ١١۴۴ـ همان منبع، جلد ١٢

  ٢٨٨٩، شماره ٢١٣ـ همان منبع، جلد ١٣

هايي از اشخاص نيز باشد آه  و تعدي در زمان معاصر، اساسا اشخاص است ممكن است عليه گروه انواع آزارهدف  آه با توجه به اين

  .گيرند و آزار قرار  تعديبه صورت دسته جمعي مورد 

رعايت حق قربانيان براي برخورداري از حق دادخواهي و جبران خسارت، به وعده خود براي  جامعه بين المللي به منظور،آه اينبول با ق

الملل مربوط به پاسخگويي، عـدالت و   آند و اصول حقوق بين هاي آينده انسان عمل مي خاتمه دادن به رنج قربانيان، بازماندگان و نسل

  آند، ديگر تاييد مي حكومت قانون را بار

  

همبسـتگي انسـاني خـود را بـا قربانيـان مـوارد نقـض         ،المللي در اتخاذ ديدگاهي به طرفداري از قربانيـان  با اعتقادبه اين آه جامعه بين

ي از المللي بشردوستانه، و با بشريت به طور آلي، براساس پيـرو  المللي حقوق بشر و قانون بين الملل، از جمله قانون بين وق بينحق

  آند، اصول و رهنمودهاي اساسي تاييد مي

  

  :آند اصول و رهنمودهاي اساسي زير را تصويب مي

  

  .المللي بشردوستانه و اجراي آنها المللي حقوق بشر و قانون بين احترام قانون بين رعايتاول ـ تعهد به احترام، 

براسـاس   آـه  اي المللـي بشردوسـتانه بـه گونـه     قـانون بـين  المللـي حقـوق بشـر و     ـ تعهد به احتـرام، تـامين احتـرام بـراي قـانون بـين      ١

  :بيني شده است هاي قانون مربوطه زير پيش مجموعه

  آن است؛ طرفمعاهداتي آه يك آشور) الف(

  المللي؛ حقوق يا قوانين عرفي بين) ب(

  .قانون ملي هر آشوري) ج(

  

، اطمينان حاصل آنند آه قانون ملي آنها بـا رعايـت مـوارد زيـر بـا      الملل اند بايد به موجب حقوق بين ـ آشورها، اگر تاآنون چنين نكرده٢

  :المللي آنها سازگار شود تعهدات حقوقي بين

المللي بشردوسـتانه در قـانون ملـي خـود، يـا اجـراي آنهـا در نظـام          المللي حقوق بشر و قانون بين گنجاندن معيارهاي قانون بين) الف(

  قضايي ملي خود؛ 

هاي اداري مناسب و موثر و ساير تـدابير مناسـب آـه امكـان دسترسـي عادلانـه، مـوثر و فـوري بـه عـدالت را            يهتصويب قانون و رو) ب(

  فراهم سازد؛

  اي آه در زير تعريف شده؛  امكان دسترسي آافي، موثر، سريع و مناسب به حق دادخواهي از جمله جبران خسارت، به گونه) ج(

آنـد،   آلمللي آنهـا ايجـاب مـي    حداقل به ميزان مشابه حمايتي آه تعهدات بين،نها از قربانيان حصول اطمينان از اين آه قانون ملي آ) د(

  .حمايت به عمل آورد

  

  ـ شمول تعهدات  دوم

اي آـه براسـاس    المللـي بشردوسـتانه، بـه گونـه     المللـي حقـوق بشـر و قـانون بـين      ـ تعهد به احترام، تامين احتـرام بـراي قـانون بـين    ٣

  :بيني شده، از جمله شامل انجام وظايف زير ربوطه پيشهاي قانون م مجموعه

  وضع قانون و مقررات اداري مناسب و ساير مقررات مناسب براي پيشگيري از موارد نقض) الف(



المللـي   تحقيق موثر، سريع،آامل و بيطرفانه موارد نقض، و هر جا مناسب بود، اقدام عليه آساني آه براساس قانون ملـي و بـين  ) ب(

  هستند؛مسئول 

آننـد قربـاني نقـض قـانون حقـوق بشـر يـا قـانون          فراهم آردن امكان دسترسي برابر و موثر به عدالت براي آسـاني آـه ادعـا مـي    ) ج(

اي آه در زير شرح داده شده، بدون توجه به اين آه چـه آسـي ممكـن اسـت در نهايـت مسـئول نقـض         بشردوستانه هستند، به گونه

  فوق باشد؛

  .اي آه در زير توضيح داده شده است هي موثر براي قربانيان، از جمله جبران خسارت به گونهتامين حق دادخوا) د(

  

المللي آـه براسـاس    هاي شديد قانون بشردوستانه بين المللي حقوق بشر و نقض هاي فاحش قانون بين ـ نقض   سوم

  آيند الملل جرم به شمار مي حقوق بين

  

الملـل،   المللي بشردوستانه تحـت حقـوق بـين    هاي شديد قانون بين مللي حقوق بشر و نقضال  هاي فاحش قانون بين ـ در موارد نقض۴

آنند و، اگر مدرك آافي موجود اسـت، وظيفـه دارنـد شـخص بـه ظـاهر مسـئول مـوارد نقـض را بـه جريـان             آشورها وظيفه دارند تحقيق

به علاوه، در اين موارد، آشـورها بايـد براسـاس    . آنند دادرسي تسليم آنند و، اگر مجرم تشخيص داده شد، وظيفه دارند او را مجازات

  .ها آمك آنند المللي ذيصلاح در امر تحقيق و پيگيري اين نقض هاي قضايي بين الملل با يكديگر همكاري و به ارگان حقوق بين

قيـد شـده باشـد، بايـد مفـاد      الملـل   ـ به اين منظور، آشورها، هر جا آه در يك معاهده قابل اجرا يـا تحـت سـاير تعهـدات حقـوق بـين        ۵

به علاوه، هر جا آه در يك معاهده قابل اجرا يا ساير . مناسب براي صلاحيت قضايي جهاني را در قانون ملي خود بگنجانند يا اجرا آنند

دهـاي  بيني شده باشد، آشورها بايد استرداد يا تسـيلم مجرمـان را بـه آشـورهاي ديگـر و بـه نها       الملل چنين پيش تعهدات حقوق بين

المللـي، از جملـه آمـك     هاي همكاري را براي تحقق عـدالت بـين   المللي تسهيل آنند و آمك قضايي و ساير شكل قضايي مناسب بين

الملـل ماننـد    المللـي حقـوق بشـر و براسـاس مقـرارت حقـوق بـين        به، و حمايت از قربانيان و شاهدان، سازگار با معيارهاي قانوني بين

شـود، فـراهم    رحمانـه، غيرانسـاني يـا تحقيرآميـز مربـوط مـي       هاي مجازات يا رفتـار بـي   آه به ممنوعيت شكنجه و ساير شكل يمقررات

  .سازند

  

  چهارم ـ قانون مرور زمان

د المللي حقوقي قيد شـده باشـد، قـانون مـرور زمـان نبايـد در مـور        بيني يا در ساير تعهدات بين ـ هرگاه در يك معاهده قابل اجرا پيش  ۶

الملل جرم به  المللي بشردوستانه آه براساس حقوق بين هاي شديد قانون بين المللي حقوق بشر و نقض هاي فاحش قانون بين نقض

  .آيد، اعمال شود حساب مي

  

ني هاي زما آيند، از جمله محدوديت الملل جرم به حساب نمي ها آه براساس حقوق بين مرور زمان براي ساير انواع نقضملي ـ قانون ٧

  .هاي قضايي مدني، نبايد زياده از حد محدودآننده باشد قابل اعمال در دعاوي مدني و ساير رويه

  

  المللي بشردوستانه هاي شديد قانون بين المللي حقوق بشر و نقض هاي فاحش قانون بين پنجم ـ قربانيان نقض

شوند، از جملـه آسـيب    ا دسته جمعي دچار آسيب ميـ براي مقاصد سند حاضر، قربانيان اشخاصي هستند آه به صورت انفرادي ي  ٨

جسمي يا رواني، رنج احساسي، زيان اقتصادي يا صدمه اساسي به حقوق بنيادي خود از طريق انجام اقدامات يا تـرك اقـداماتي آـه    

هر جا مناسب . ندده المللي بشردوستانه را تشكيل مي هاي شديد قانون بين المللي حقوق بشر، يا نقض هاي فاحش قانون بين نقض

و اشخاصي اسـت آـه    قرباني ، شامل بستگان درجه يك و بلافصل، يا وابستگان مستقيم»قرباني«باشد، و براساس قانون ملي، واژه

  .اند در جريان مداخله براي ياري به قربانيان دچار رنج يا براي پيشگيري از آزار و شكنجه دچار آسيب شده

  

بازداشت شده، تحت پيگـرد قـرار گرفتـه، يـا محكـوم شـده باشـد و بـدون          و ض حقوق او شناساييـ شخص بدون توجه به اين آه ناق٩

  .ب و قرباني، بايد قرباني به حساب آورده شودكتوجه به رابطه خانوادگي بين مرت

  

  ششم ـ رفتار با قربانيان

و براي تضمين ايمنـي جسـمي و رفـاه و آسـودگي      ـ با قربانيان بايد با انسانيت و احترام به حيثيت و حقوق انساني آنان رفتار شود١٠

دولت بايد اطمينان حاصل آند در قوانين ملي آن، تـا حـد امكـان    . هاي آنان تدابير لازم به عمل آيد رواني و حريم خصوصي آنان و خانواده

ديـدگي در   از تكـرار آسـيب   بيني شود يك قرباني آه از خشونت يا آسيب رنج برده از رسـيدگي و مراقبـت ويـژه برخـوردار شـود تـا       پيش

  .شود، اجتناب شود جريان امور حقوقي و اداري آه به منظور تامين عدالت و خسارت طراحي و اجرا مي



  قربانياندادخواهي هفتم ـ حق 

المللي بشردوستانه شامل حق  هاي شديد قانون بين المللي حقوق بشر و نقض هاي فاحش قانون بين ـ حق دادخواهي براي نقض١١

  :الملل است هاي حقوق بين بيني اني به برخورداري از موارد زير براساس پيشقرب

  دسترسي برابر و موثر به عدالت؛) الف(

  جبران آافي، موثر و فوري خسارات به علت آسيب تحمل شده؛) ب(

  .ها و سازوآارهاي جبران خسارت دسترسي به اطلاعات مربوطه درباره نقض) ج(

  

  هشتم ـ دسترسي به عدالت

المللـي بشردوسـتانه بايـد دسترسـي برابـر بـه حـق         المللي حقوق بشر يا نقض شـديد قـانون بـين    ـ قرباني نقض فاحش قانون بين١٢

هاي ديگر آه در اختيـار   حق دادخواهي. بيني شده، داشته باشد الملل پيش اي آه براساس حقوق بين دادخواهي موثر قضايي به گونه

هـاي انجـام شـده براسـاس      ها و شيوه هاي اداري و ساير نهادها و همچنين سازوآارهاي روشقرباني است شامل دسترسي به نهاد

الملل براي تضمين حق دسترسي به دادرسي مبتني بر عدالت و مطلـوب و   تعهدات ايجاد شده براساس حقوق بين. قانون ملي است

  :به اين منظور آشورها بايد. بيطرفانه بايد در قوانين ملي منعكس شود

  

هـاي فـاحش قـانون     از طريق سـازوآارهاي خصوصـي و عمـومي، اطلاعـات دربـاره تمـامي حقـوق دادخـواهي را آـه بـراي نقـض           ) لفا(

  المللي بشردوستانه در دسترس است منتشر آنند؛ هاي شديد قانون بين المللي حقوق بشر و نقض بين

در برابر مداخله غيرقانوني به حريم خصوصي آنـان آن طـور آـه     براي به حداقل رساندن ناراحتي قربانيان و نمايندگان آنان، حفاظت) ب(

ها و شهود آنان، پيش از، در جريان و پـس از مراحـل    جويي، همچنين خانواده مناسب است و تضمين ايمني آنان در برابر ارعاب و انتقام

  گذارد، تدابير لازم به عمل آورند؛  دادرسي آه بر منافع قربانيان تاثيرمي

  .بانياني آه در صدد دستيابي به عدالت هستند، آمك مناسب ارائه دهندبه قر) ج(

آليه امكانات حقوقي، ديپلماتيك و آنسولي مناسب را براي تضمين اين امر آه قربانيان بتوانند حقوق خود را براي حق دادخـواهي  ) د(

شردوسـتانه اعمـال آننـد، در دسـترس آنـان قـرار       المللي ب هاي قانون بين المللي حقوق بشر يا نقض هاي فاحش قانون بين جهت نقض

  .دهند

  

هـاي قربانيـان اجـازه     ـ آشورها علاوه بر ايجاد امكان دسترسي افراد به عدالت، بايد تلاش آنند امكاناتي به وجود آورند آه بـه گـروه  ١٣

  .دهند آن طور آه مناسب است براي ارائه ادعاي خسارت و دريافت خسارت اقدام آنند

  

المللـي   المللـي حقـوق بشـر يـا نقـض شـديد قـانون بـين         هـاي فـاحش قـانون بـين     واهي آافي، موثر و فوري بـراي نقـض  ـ حق دادخ١۴

المللي مناسب و موجود باشد آه در آنها شخص بتوانـد حـق حضـور قـانوني در دادگـاه را       بشردوستانه بايد شامل آليه فرآيندهاي بين

  .آند وسلب ي دادخواهي در داخل آشور تضييعداشته باشد و نبايد هيچ حق ديگري از او را برا

  

  نهم ـ جبران خسارت براي آسيب وارده

المللـي حقـوق بشـر يـا      هـاي فـاحش قـانون بـين     ـ هدف از پرداخت غرامت آافي، موثر و فوري، حمايت از اجراي عدالت با رفع نقض١۵

هـر آشـور   . هـا و آسـيب وارده باشـد    با شدت نقـض  ميزان غرامت بايد متناسب. المللي بشردوستانه است هاي شديد قانون بين نقض

تـوان آن را بـه آن آشـور     الملل خود بايد به قربانيان براي انجام يا عـدم انجـام فعلـي آـه مـي      براساس قوانين ملي و تعهدات حقوق بين

دهنـد،   را تشـكيل مـي  المللـي   هاي شديد قانون بشردوستانه بـين  المللي حقوق بشر يا نقض هاي فاحش قانون بين نسبت داد و نقض

در مواردي آه شخص، شخص حقوقي، يا واحد ديگري مسئول و محكوم به پرداخت غرامـت بـه قربـاني تشـخيص داده     . غرامت بپردازد

  .شود بايد به قرباني غرامت بدهد يا اگر دولت پيشتر به آن قرباني غرامت داده، غرامت را به دولت بپردازد

  

هـاي   براي آسيب وارده قادر يا مايل به اجراي تعهدات خود نباشند، آشورها بايـد بكوشـند برنامـه   هاي مسئول  ـ در صورتي آه طرف١۶

  .هاي ديگر به قربانيان تدوين آنند ملي براي پرداخت غرامت و آمك

  

ي مسـئول آسـيب   هاي داخلي را براي جبران خسارت عليه افراد يا واحدها ـ آشورها بايد، با توجه به ادعاهاي قربانيان، آراي دادگاه١٧

هاي حقوقي معتبـر خـارجي را بـراي جبـران خسـارت براسـاس تعهـدات قـانون ملـي و حقـوق            وارده به ا جرا درآورند، و بكوشند قضاوت



هـاي مربـوط بـه     آشورها به اين منظور بايد براساس قوانين داخلي خود سازوآارهاي مـوثري بـراي اجـراي قضـاوت    . الملل اجرا آنند بين

  .وجود آورند جبران خسارت به

  

المللـي بشردوسـتانه بايـد براسـاس قـانون       هاي شـديد قـانون بـين    المللي حقوق بشر و نقض هاي فاحش قانون بين قربانيان نقض  ـ١٨

الملل، و با توجه به شرايط فردي، آن گونه آه مناسب است و متناسب با شدت نقض و شرايط هر مورد، چنان آه  داخلي و حقوق بين

اعـاده وضـع قبلـي، پرداخـت     : هـاي زيـر اسـت    بيني شده خسارت آامل و موثر دريافت آنند، آه شامل شـكل  پيش٢٣ا ت ١٩در بندهاي 

  .هايي براي عدم تكرار غرامت، ترميم و بازپروري، جلب رضايت و تضمين

  

المللـي حقـوق    قانون بين هاي فاحش ـ اعاده به وضع قبلي بايد، هر گاه ممكن باشد، قرباني را به موقعيت اوليه پيش از وقوع نقض١٩

برگردانـدن    :اعاده به وضع قبلـي شـامل، آن گونـه آـه مناسـب اسـت      . المللي بشردوستانه برگرداند هاي شديد قانون بين بشر يا نقض

آزادي، برخورداري از حقوق بشر، هويت، زندگي خانوادگي و شهروندي، بازگشت به محل سكونت شخص، برگردانـدن آـار و برگشـت    

  .اموال است

  

خسارتي باشد آه از نظر اقتصادي قابل ارزيابي است، آن گونه آه مناسب و متناسب با شدت نقـض  هرـ پرداخت غرامت بايد براي ٢٠

المللـي بشردوسـتانه باشـد،     هاي شديد قانون بين المللي حقوق بشر و نقض هاي فاحش قانون بين و شرايط هر مورد، ناشي از نقض

  : مانند

  

  روانيآسيب جسمي يا ) الف(

  هاي از دست رفته، از جمله اشتغال، آموزش و پرورش و مزاياي اجتماعي؛ فرصت) ب(

  خسارات مادي و از دست رفتن درآمدها، از جمله از دست دادن امكان بالقوه آسب درآمد؛) ج(

  زيان اخلاقي و معنوي) د(

  ، و خدمات رواني و اجتماعي؛هاي لازم براي مساعدت حقوقي يا آارشناسي، دارو و خدمات پزشكي هزينه) هـ(

  .ـ ترميم و بازپروري بايد شامل مراقبت پزشكي و رواني و خدمات حقوقي و اجتماعي باشد٢١

  :ـ جلب رضايت بايد، هر جا عملي باشد، شامل تحقق هر يك يا تمامي موارد زير باشد٢٢

  هاي مداوم تدابير و مقررات موثر به منظور توقف نقض) الف(

بيشـتر نشـود يـا ايمنـي و منـافع قربـاني،         ق و افشاي آامل و علني حقايق به حدي آه چنين افشاگري باعـث آسـيب  تاييد حقاي) ب(

هاي بيشتر شوند را به خطـر   اند تا به قرباني مساعدت آنند يا مانع از وقوع نقض يا اشخاصي آه مداخله آرده  اقوام قرباني، شاهدان،

  .نيندازد

هداري افراد ناپديد شده، براي هويت و شناسـايي آودآـان ربـوده شـده، و بـراي اجسـاد آسـاني آـه         جستجو براي يافتن محل نگ) ج(

اند و ياري به يـافتن، شناسـايي و بـه خـاك سـپردن دوبـاره اجسـاد براسـاس خواسـت ابـراز شـده يـا فرضـي قربانيـان، يـا                 آشته شده

  ها و جوامع؛ هاي فرهنگي خانواده روش

  قضايي براي اعاده شرف، اعتبار و حقوق قرباني و وابستگان نزديك او؛ ميموتص اعلاميه رسمي يا راي) د(

  عذرخواهي رسمي و علني، از جمله اذعان به حقايق و پذيرش مسئوليت؛) د(

  ها؛ هاي قضايي و اداري اشخاص مسئول ارتكاب به نقض مجازات) هـ(

  بزرگداشت و يادآوري و اداي احترام به قربانيان؛) و(

المللـي بشردوسـتانه و در    المللـي حقـوق بشـر و قـانون بـين      هايي آه رخ داد در آموزش قـانون بـين   شرحي دقيق از نقضگنجاندن ) ز(

  .مطالب آموزشي در آليه سطوح

هايي براي عدم تكرار بايد، هر جا عملي باشد، شامل تحقق هر يك يا آليه تدابير و اقدامات زير باشد آه به پيشگيري نيـز   ـ تضمين٢٣

  :اهد آردآمك خو

  تضمين آنترل موثر ارتش و نيروهاي امنيتي به وسيله غيرنظاميان؛ ) الف(

تضمين اين آه در تمامي محاآمات براي رسيدگي به دعـاوي مـدني و نظـامي ضـوابط و معيارهـاي مربـوط بـه تشـريفات قـانوني،          ) ب(

  انصاف و بيطرفي رعايت شود؛

  قضاييه تقويت استقلال قوه) ج(

هاي مربوطه، و مـدافعان   ها و ساير حرفه هاي بهداشتي، رسانه هاي قضايي، پزشكي و مراقبت خاص شاغل در حرفهحمايت از اش) د(

  حقوق بشر 



هـاي اجتمـاعي و آمـوزش آنهـا بـه       المللي بشردوسـتانه بـراي همـه بخـش     المللي حقوق بشر و قانون بين ارائه آموزش قانون بين) هـ(

  هاي ارتشي و امنيتي، به صورت اقدامي ضروري و مداوم؛ماموران اجراي قانون و همچنين نيرو

المللـي بـه وسـيله آارآنـان دولـت، از جملـه آارآنـان         ويـژه ضـوابط بـين    حمايت از رعايت اصول رفتار درست و معيارهاي اخلاقي، به) و(

هـاي   و پرسنل نظـامي و شـرآت   ها، آادر پزشكي، روانشناسي، خدمات اجتماعي ها، رسانه رالتاديبااعمال و اجراي قانون، پرسنل د

  اقتصادي؛

  حمايت از ساز و آارها براي پيشگيري از مناقشات و تضادهاي اجتماعي و پايش و مراقبت و حل آنها) ز(

المللـي بشردوسـتانه آمـك     شـديد قـانون بـين     المللي حقوق بشـر و نقـض   فاحش قانون بين  بازنگري و اصلاح قوانيني آه به نقض) ح(

  .دهند زه نقض آنها را ميآنند يا اجا مي

  ها و جبران خسارت؛ دهم ـ دسترسي به اطلاعات مربوطه درباره سازوآارهاي نقض

ـ آشورها بايد امكاناتي به وجود آورند آه حقوق و حق دادخواهي آه به آنها در اين اصـول و رهنمودهـاي اساسـي اشـاره شـده و      ٢۴

موجود و آليه خدمات ديگري آه ممكن است قربانيان حق دسترسي به آنهـا  آليه خدمات حقوقي، پزشكي، رواني، اجتماعي، اداري 

المللـي   هـاي شـديد قـانون بـين     المللـي حقـوق بشـر و نقـض     هاي فـاحش قـانون بـين    ويژه قربانيان نقض را داشته باشند به مردم، و به

ته باشند خواهان اطلاعات درباره دلايل منتهي به از اين گذشته، قربانيان و نمايندگان آنان بايد حق داش. بشردوستانه اطلاع داده شود

هـاي شـديد  قـانون     المللـي حقـوق بشـر و نقـض     هـاي فـاحش قـانون بـين     قرباني شدن خود و درباره دلايـل و شـرايط مربـوط بـه نقـض     

  . ها آگاه شوند ورند و از حقيقت در رابطه با اين نقضآ المللي بشردوستانه شده و اين اطلاعات را به دست بين

  

  يازدهم ـ عدم تبعيض

المللـي بشردوسـتانه    المللـي حقـوق بشـر و قـانون بـين      آاربرد و تفسير و تعبير اين اصول و رهنمودهاي اساسي بايد با قانون بين  ـ٢۵

  .سازگار بوده و بدون تبعيض از هر نوع يا در هر زمينه و بدون استثنا باشد

  

  دوازدهم ـ عدم فسخ

آننـده هـيچ يـك از حقـوق يـا تعهـدات ناشـي از         نمودهاي اساسي نبايد به عنوان محدودآننده يا فسـخ ـ هيچ چيز در اين اصول و ره٢۶

به ويژه قابل درك است آه  اصول و رهنمودهاي اساسي حاضـر موجـب تضـييع    . الملل يا قوانين داخلي تعبير و تفسير شود حقوق بين

المللـي بشردوسـتانه    المللـي حقـوق بشـر و قـانون بـين      نون بـين هـاي قـا   حق دادخواهي و خواستن غرامت براي قربانيـان آليـه نقـض   

  .الملل نيستند همچنين قابل درك است آه اين اصول و رهنمودهاي اساسي موجب تضييع مقررات ويژه حقوق بين. شود نمي

  

  حقوق سايرين   سيزدهم ـ

المللي يا ملي تحت حمايت قرار گرفتـه، بـه ويـژه     آننده حقوق ديگران آه در سطوح بين ـ هيچ چيز در اين سند نبايد به عنوان فسخ٢٧

  .حق شخص متهم براي برخورداري از ضوابط لازم الرعايه و قابل اجراي محاآمات دادگاهي تعبير و تفسير شود

  


